3AKOH

O NOTBPHUBAHY NMPOTOKONA O NPUBUNETMJAMA U
UMMYHUTETUMA LIEHTPA 3A CNMPOBOBHEHE 3AKOHA Y
JYTrOUCToO4HOJ EBPONU

YnaH 1.

Motephyje ce [llpoTokon o npuBunernwjama u umyHutetuma LleHTpa 3a
cnpoBofene 3akoHa y jyromctouHoj EBponn, notnucaH y bykypelwty 24. HoBembpa
2010. rogvHe, y opurMHany Ha eHrneckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct lNpoTokona o npueunervjama n nmyHutetuma LleHTpa 3a cnposohere
3aKoHa Y jyromcTtouyHoj EBponu, y opurimHany Ha €Hrneckom jesvky U y npesoay Ha
CPMCKM je3uk, rnacu:



PROTOCOL ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE
SOUTHEAST EUROPEAN LAW ENFORCEMENT CENTER

The Parties to this Protocol,

Considering that the Convention of the Southeast European Law Enforcement
Center, done at Bucharest, Romania on December 9, 2009, provides that the
Member States shall conclude a Protocol on the Privileges and Immunities of the
Southeast European Law Enforcement Center,

Have agreed as follows:

Title |

General Provisions
Article 1

Definitions
For the purposes of this Protocal:

(a) "SELEC Convention" means the Convention of the Southeast European Law
Enforcement Center, done at Bucharest, Romania on December 9, 2009;

(b) "SELEC" means the Southeast European Law Enforcement Center;
(c) "Host Country" means the country where the headquarters of SELEC is located;

(d) "Representatives of the Member States" means members of national delegations
participating in meetings convened by SELEC;

(e) "SELEC Staff' means all persons working under the authority and control of the
Director General and Directors;

() "Director General" means the Director General of SELEC;
(g) "Directors" means the Directors of the SELEC;

(h) "Liaison Officers" means the officers posted by the Member States to the SELEC
headquarters;

(i) "Meeting convened by SELEC" means any meeting of any SELEC organ or a
subsidiary body or any conference convened by SELEC;

() "Property" means all income of SELEC and all property, including funds, assets
and other properties that belong to SELEC, either owned or held/administered by the
SELEC, in accordance with the official duties performed by the SELEC;

(k) "Premises" means the buildings or parts of buildings including the land ancillary
thereto, used only for the purposes of the SELEC, irrespective of ownership;

() "Archives" means all records, correspondence, documents, manuscripts,
computer and media data, photographs, films, video, sound recordings and any other
data, belonging to or held by SELEC.
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Article 2

Implementation of the Protocol

SELEC shall cooperate at all times with the appropriate authorities of the Parties to
facilitate the proper administration of justice and shall prevent any abuse of the
privileges and immunities granted under the provisions of this Protocol.

Title 1

Privileges and Immunities of SELEC
Article 3

Immunity from Legal Process

(1) SELEC and its property, wherever located and by whomsoever held, shall enjoy
immunity from every form of legal process except insofar as in any particular case,
the Council, by its decision, has authorized the waiver of this immunity. No such
waiver of immunity shall extend to any measure of execution, for which a separate
waiver shall be necessary.

(2) Without prejudice to the previous paragraph, SELEC shall not enjoy immunity in
respect of:

(a) a civil action based on a contractual obligation of SELEC;
(b) a counter-claim directly connected to proceedings instituted by SELEC;

(c) a civil action related to a breach of the rules on the protection of personal
data as defined in the SELEC Convention;

(d) a civil action for damages arising out of an accident caused by a vehicle,
vessel, or aircraft belonging to or operated on behalf of the SELEC, where
these damages are not recoverable from insurance.

Article 4

Inviolability

(1) The premises of the SELEC shall be inviolable. Its property, wherever located
and by whomsoever held, shall be immune from search, requisition, confiscation,
expropriation or any other form of interference, whether by executive, administrative,
judicial or legislative action.

(2) The archives of the SELEC shall be inviolable wherever located and by
whomsoever held.
Article 5

Flag and Emblem

SELEC shall be entitled to display its flag and emblem in its premises and on its
means of transport when used for official purposes. The flags of the Member States
shall be displayed in the SELEC premises.
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Article 6

Facilities and Immunities in Respect of Communications and
Publications

(1) The Parties shall permit SELEC to communicate freely and without the need for
special permission, for all official purposes, and shall protect the right of SELEC to do
so. SELEC shall have the right to use encrypted systems as well as codes and to
dispatch and receive official correspondence and other official communications by
courier or in sealed bags which shall be subject to the same privileges and
immunities as diplomatic couriers and bags.

(2) SELEC shall enjoy, for its official communications, treatment not less favorable
than that accorded by the Parties to the diplomatic missions of any state.

(3) The Parties recognize the right of SELEC to publish within their territories for
purposes specified in the SELEC Convention. All official communications directed to
SELEC and all outward official communications of SELEC, by whatever means or
whatever form transmitted shall be inviolable.

Article 7

Exemptions

(1) Within the scope of its official activities, SELEC and its property shall be exempt
from:

(a) all direct taxes, whether levied by national, regional or municipal authorities;
it is understood, however, that the SELEC shall not claim exemption from rates,
taxes or dues which are no more than charges for public utility services;

(b) customs duties, prohibitions or restrictions on the import or export of goods
for official usage, provided that the goods imported are not to be sold or
otherwise disposed of in the territory of the Party concerned, except under
conditions approved by that Party;

(c) customs duties, prohibitions or restrictions on the import or export of
publications for official purposes;

(d) indirect taxation on goods and services, provided for official purposes,
including value added tax on these goods and services, under the same
conditions as are applied to diplomatic missions in the territory of the Party
concerned.

(2) The exemptions provided for in paragraph (1), point (d) of this Article may be
granted by way of a refund under the same procedures as are applied to diplomatic
missions in the territory of the Party concerned.

Article 8

Freedom of Financial Assets from Restrictions

Without being subject to any financial controls or moratoria of any kind, SELEC may,
within the territory of the Parties, freely:

(a) purchase any currencies through authorized channels and hold and
dispose of them; and

(b) operate accounts in any currency.
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Title 1

Privileges and Immunities of the Persons Involved in the Work of SELEC
Article 9

Privileges and Immunities of the Representatives
of the Member States

(1) The Representatives of the Member States, while exercising their mission at
SELEC and during their journey to and from the place of the meetings convened by
SELEC, shall enjoy the following privileges and immunities:

(a) immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage;

(b) immunity from legal process of any kind in respect of words spoken or
written and all acts done by them in their capacity as Representatives; this
immunity shall continue to be accorded notwithstanding that the persons
concerned may have ceased the exercise of their functions as representatives;

(c) inviolability of official documentation, data and other official material in their
possession;

(d) the right to use codes and to receive papers or correspondence by courier
or in sealed bags;

(e) exemption in respect of themselves and their spouse from immigration
restrictions and formalities for aliens registration in the Party they are visiting or
through which they are passing in the exercise of their functions;

(f) the same facilities in respect of currency or exchange restrictions as are
accorded to representatives of foreign governments on temporary official
missions;

(g) the same immunities and facilities in respect of their personal baggage as
are accorded to diplomatic agents.

(2) Paragraph (1) of this Article shall not apply between a Representative and the
Member State of which he/she is a national or permanent resident or he/she is or has
been a Representative.

Article 10

Privileges and Immunities of Liaison Officers

(1) Liaison Officers shall be accorded, in the Host Country, in respect of themselves
and the members of their family forming part of their household the privileges and
immunities, exemptions and facilities accorded to diplomatic agents and the
members of their family in accordance with the Vienna Convention on Diplomatic
Relations of 18 April 1961.

(2) Liaison Officers shall not engage in any gainful occupation in the Host Country
other than the one resulting from their official functions at SELEC.

(3) Liaison Officers who are nationals of or permanent residents in the Host Country
shall enjoy immunity from legal process and inviolability only in respect of official acts
performed in the exercise of their functions.

(4) In the territory of Parties other than .the Host Country, Liaison Officers, while
exercising their functions related to the work of the SELEC, shall enjoy the privileges
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and immunities applicable for Representatives of the Member States as specified in
Article 9 with the exceptions of points (e) and (g) of Article 9, paragraph (1).

Article 11

Privileges and Immunities of the Director General, Directors
and SELEC Staff

(1) The Director General, Directors, and SELEC Staff shall:

(a) be immune from legal process, even after termination of their duties at the
SELEC, in respect of words spoken or written and all acts performed by them in
their official capacity and within the limit of their authority;

(b) be exempt from taxation on the salaries, remuneration, and emoluments
paid to them by the SELEC,;

(c) be exempt, together with the members of their family forming part of their
household, from immigration restrictions and formalities for aliens registration;

(d) be accorded the same facilities in respect of currency or exchange
restrictions as are accorded to members of comparable rank of diplomatic
missions;

(e) be given, together with the members of their family forming part of their
household, the same repatriation facilities in time of international crisis as
accorded to members of comparable rank of diplomatic missions;

() have the right, in the Host Country, in accordance with its laws and
regulations, to import free of duty their furniture and effects, including a motor
vehicle, at the time of first taking up their post and the right to export them free
of duty upon termination of their functions in SELEC;

(g) not be obliged to give evidence as a witness in connection to their official
tasks; and

(h) enjoy inviolability of all papers, documents and other official material related
to SELEC.

(2) In-addition to the privileges and immunities specified'in paragraph (1) of this
Article, the Director General and the Directors shall be accorded in the Host Country
in respect of themselves and the members of their family forming part of their
household the privileges and immunities, exemptions and facilities accorded to
diplomatic agents and the members of their family in accordance with the Vienna
Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961.

(3) The privileges and immunities of the Director General, Directors, and SELEC
Staff set forth in paragraph (1) of this Article, points (b) through (f), and paragraph (2)
of this Article, shall not apply vis-a-vis the Party of which the individual is a national or
permanent resident.

Article 12

Privileges and Immunities of Representatives
of Operational Partners

Representatives of Operational Partners who are posted to SELEC under a
cooperation agreement shall be accorded the privileges and immunities that are
accorded to Liaison Officers of the Member States, except to the extent those
privileges and Immunities are limited by the cooperation agreement concluded
between the Operational Partner and SELEC.
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Article 13

Notification

(1) Each Party shall notify the names and positions/functions of its Representatives
and Liaison Officers, as well as the members of the Liaison Officers' family forming
part of their household to the Director General and Depositary.

(2) Each Operational Partner shall notify the names of its Representatives to the
Director General and Depositary.

(3) Director General shall specify on an updated list that shall be communicated to
each Party the names and positions of persons listed below:

(a) Director General;

(b) Directors;

(c) Members of SELEC Staff;
(d) Liaison Officers; and

(e) Representatives of Operational Partners.
Article 14

Entry, Stay, Departure and Transit

The Parties shall facilitate, if necessary, the entry into and stay in the territory of a
Party and shall not put any impediment in the way of the departure from that Party of
the persons listed below where that entry or stay is related to SELEC's official
activity, and shall ensure that no impediment is put in the way of their transit to or
from a place of official business in connection with SELEC:

(a) the Representatives of Member States;
(b) the Liaison Officers; and

(c) the Director General, Directors, and SELEC Staff.
Article 15

Duration of Privileges and Immunities

(1) In the territory of the Host Country, each person entitled to privileges and
immunities in accordance with this Title shall enjoy those privileges and immunities
from the moment he/she enters the Host Country on proceeding to take up his/her
post or, if already in the Host Country, from the moment his/her arrival is notified by
the sending Party to the competent authorities of the Host Country. When the
functions of these persons come to an end, privileges and immunities that they enjoy
in the Host Country shall normally cease at the moment when they leave the Host
Country, or on expiry of a reasonable period in which to do so. However, with respect
to the acts done by those persons in the exercise of their functions, immunity shall
continue.to subsist.

(2) While exercising his/her official business in a connection with SELEC in the
territory of the Parties other than the Host Country, each person entitled to privileges
and immunities in accordance with this Title shall enjoy those privileges and
immunities from the moment he/she enters the territory and during his/her stay in the
territory of the Party concerned. However, it is understood that nothing in this
Protocol shall prevent the relevant authorities of the Parties to require a reasonable
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evidence provided by SELEC confirming that the persons claiming the treatment
provided in this Protocol are travelling on the official business of SELEC.

Article 16

Limitation of Immunities

Immunity from legal process shall not apply in respect of a civil action for damages
arising from an accident in the territory of a Party caused by a vehicle, vessel or
aircraft operated by any Representative of a Member State, Liaison Officer, Director
General, Director, member of the SELEC Staff, or Representative of an Operational
Partner, nor shall immunity from legal process apply in respect of a traffic offense.

Article 17

Waiver of Immunities

(1) Privileges and immunities in this Protocol are accorded not for the personal
benefit of individuals themselves, but in order to safeguard the independent exercise
of their functions in connection with SELEC.

(2) Without prejudice to their privileges and immunities, it is the duty of all persons
enjoying such privileges and immunities in accordance with this Protocol to respect
the laws and regulations of the Host Country and other Parties.

(3) Competence of waiving immunity shall be as follows:

(a) in respect of Representatives of the Member States and Liaison Officers the
waiving of immunity shall be within the competence of the sending Party. Such
Party shall have the right and duty to waive the immunity in cases where, in its
opinion, the immunity would impede the course of justice and would not
prejudice the purposes for which the immunity is accorded;

(b) in respect of the Director General and the Directors, the Council shall have
the right and duty to waive the immunity where the immunity would impede the
course of justice and can be waived without prejudice to the interests of
SELEC;

(c) in respect of a member of the SELEC Staff; the Director General shall have
the right and duty to waive the immunity where the immunity would impede the
course of justice and can be waived without prejudice to the interests of
SELEC;

(d) in respect of Representatives of an Operational Partner, the waiving of
immunity shall be within the competence of the sending Operational Partner.
Such Operational Partner shall have the right and duty to waive the immunity in
cases where, in its opinion, the immunity would impede the course of justice
and would not prejudice the purposes for which the immunity is accorded.

(4) No such waiver of immunity shall extend to any measure of execution, for which a
separate waiver shall be necessary.

(5) SELEC shall cooperate at all times with the competent authorities of the Parties
and Operational Partners in order to facilitate the proper administration of justice and
shall prevent any abuse of the privileges and immunities granted under the
provisions of this Protocol.
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Title IV
Final provisions
Article 18
Signature, Ratification, Acceptance, Approval and Accession

(1) This Protocol shall be open for signature by the signatory States to the SELEC
Convention.

(2) This Protocol is subject to ratification, acceptance or approval by the signatory
States in accordance with their respective legal requirements.

(3) After its entry into force, any other Party to the SELEC Convention may accede to
this Protocol.

(4) Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited
with the Depositary.
Article 19
Reservations

No reservations may be made to this Protocol.

Article 20
Entry into Force and Duration of the Protocol

(1)This Protocol shall enter into force on the sixtieth day following the date when nine
signatory States have deposited their instruments of ratification, acceptance or
approval.

(2) For each State which ratifies, accepts, approves or accedes to this Protocol after
the date of its entry into force, this Protocol shall enter into force on the date of the
deposit by that State of its respective instruments.

(3) This Protocol shall remain in force so long as the SELEC Convention remains in
force.
Article 21
Amendments
(1) This Protocol may be amended on the proposal of any Party.

(2) Any such proposal shall be communicated by the Director General to the Parties
at least six months before submission to the Council for consideration and approval.

(3) Amendments to this Protocol approved pursuant to paragraph (2) above shall be
subject to ratification, acceptance or approval by the Parties and shall enter into force
according to the procedures set forth in Article 20.

Article 22
Settlement of Disputes

In case of a dispute between two or more Parties or between a Party and SELEC
concerning the interpretation or application of this Protocol, the parties concerned
shall seek a solution through mutual consultations and negotiations. Should such
consultations and negotiations fail to resolve the dispute within six months, the
parties shall submit the dispute to the Council for consideration and appropriate
action.



-10 -

Article 23
Withdrawal

(1) Each Party may withdraw from this Protocol at any time by written notification to
the SELEC Secretariat and to the Depositary, which shall then transmit a certified
copy of that notification to each Party.

(2) Each Party that withdraws from the SELEC Convention, according to the
procedures set forth in Article 51 of that Convention, withdraws at the same time from
this Protocol.

(3) Withdrawal shall take effect three months from the date on which the notification
was received by the Depositary.

Article 24

Depositary
(1) The Government of Romania shall act as Depositary of this Protocol.

(2) The Depositary shall transmit a certified copy of the original to the Secretariat of
the United Nations for registration and publication in accordance with Article 102 of
the Charter of the United Nations.

The original of this Protocol in a single copy in the English language shall be
deposited with the Depositary which shall transmit a certified copy to each Party.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Protocol

Done at Bucharest, Romania on November 24, 2010.

Charge d'affaires — Embassy
Deputy Minister — Ministry of Security

Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary

Assistant Director General —
Customs Directorate

Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary

Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary

Police Brigadier General, Deputy High
Commissioner — Police

Deputy Minister - Ministry of Internal Affairs
and Public Administration

Head of Schengen Department —Ministry
of Administration and Interior

Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary

Deputy Director General — Police

Deputy Director General —
Undersecretariat of Customs

H.E. Mr. Luan TOPCIU
H.E. Mr. Samir RIZVO

H.E.Mr. Valentin RADOMIRSKI

Mrs Ivana SOIC

H.E. Mr. Ljupco ARSOVSKI

H.E. Mr. Georgios POUKAMISSAS

Mr. Attila PETOFI

H.E. Mr. Vladimir VUKOTIC

Mr. Marian TUTILESCU

H.E.Mr. Zoran POPOVIC
Mrs. Tatjana BOBNAR

Mr. Mehmet GUZEL
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NMPOTOKON O NPUBUNETMJAMA U UMYHUTETUMA
LEHTPA 3A CITPOBOHEHE 3AKOHA Y JYTOUCTOYHOJ EBPOINU

UnaHwuue osor NpoTokona,

Wmajyhin y Buay aa KoHBeHuuja o ocHuBamy LleHTpa 3a cnposoheny 3akoHa
y jyrouctoyHoj EBponu, caunkeHa y bykypeluty, PymyHujn, 9. neuembpa 2009.
roanHe, npegsuna ga he gpxase YnaHuvue 3akrbyunTtun [poTokon o npueunervjama u
nMyHuTeTUMa LieHTpa 3a cnpoBofere 3aKkoHa Y jyroncTouHoj Esponu,

HoroBopune cy ce o cnegehewm:

MaBa |
OMNWTE OOPEOBE

YnaH 1.

OeduHuuuje
3a noTpebe oBor NpoTokona:

(@) .SELEC KoHeeHuwuja” o3HayaBa KoHBeHuujy O ocHuBawy LleHTpa 3a
cnpoBofene 3akoHa y jyrouctouHoj EBponun, caunmweny y Bykypewty, PymyHuju, 9.
aeuembpa 2009. rognHe;

(6) ,SELEC” osHauyaBa LleHTap 3a crnpoBofere 3aKkoHa Y jyroMCTOYHO]
Esponu;

(8) ,dpxaBa ceguwTa’ O3Ha4yaBa OpXaBy Yy KOjOj Ce Hanasu ceguwite
SELEC;

() ,MpegctaBHMUM gpXaBa unaHuuUa@“ O3HadaBa uYnaHOBE HaLMOHANHUX
Jerneraumja Koje y4ecTByjy Ha cacTtaHumma Koje casmBa SELEC;

(n) .,ocobrbe SELEC” o3HauaBa cBa nuua koja page noj pykoBoaCTBOM U
KOHTPOSOM reHeparHor gMpekropa n Avpekropa;

(h) .leHepanHu anpekTop” 03Ha4aBa reHepanHor aupektopa SELEC;
(e) .dvpektopun”’ o3HavaBa aupektope SELEC;

(k) ,oduumpu 3a Be3y’ 03HayaBa odmUMpe Koje MNOCTaBrbajy ApXase
unaHuue npu ceanwty SELEC;

(3) .CacraHum koje casmea SELEC” o3HauyaBa 61no koju cactaHak 6uno kor
opraHa SELEC vnu werosor nomohHoOr opraHa, ogHOCHO Ouno kakBy KOHEpPEHLMjY
Kojy casnBa SELEC,;

(n) MNmoBuHa" o3HauvaBa cBe npuxoge SELEC n cBy nmoBuHy, ykrbyuyjyhn
doHO0BE, aKTUBY MK OpYyry MMOBMHY koja npunaga SELEC, 6uno ga ce Hanasu y
BNacHUWTBY Unn aa wume pacnonaxe SELEC y cknagy ca cnyx6eHnm gykHoctuma
koje SELEC Bpuu;

(i) .Mpoctopuje” o3HauvaBajy 3rpage wnW Jdenose 3rpage YKbydyjyhu
npunagajyhe  3emrbuwITe, KOje Ce KOpUCTE UCKIbyumBOo 3a noTtpebe SELEC,
He3aBWCHO 0f Tora KO je HMXOB BracHUK;

(k) ,ApxvBa” o03HauyaBa cCBe 3anuce, NPEnucKy, OOKyMeHTe, pykonuce,
KomnjyTepcke v gpyre nogatke, otorpaduje, punmose, BUAEO U 3BYyYHE 3anuce 1
6uno koje gpyre nogaTke Koju npunagajy nnm koju cy y nocegy SELEC.
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YnaH 2.

Mpumena MNpoTokona

SELEC he cBe BpeMe capafhuBaTu ca CBUM HaanexHUM opraHnma ynaHuua
kako 6u omoryhmo apeksaTHO crpoBohewe npaBae w cnpeyo 6uMno  kakey
3noynoTpeby npuBunernja u umyHuTeTa kKoju cy npeasuheHun oppenbama oBor
npoTokona.

MnaBa ll
nMPUBUNETNJE U UMYHUTETWU SELEC

YnaH 3.

UMyHUTeT oA npaBHOr NOCTynKa

(1) SELEC u weroea nmoBuHa, 6e3 063unpa rge ce Hamnasv U y 4vvjem je
noceqy, yKmBa MMYHUTET Of CBakor obrivka npaBHOr MOCTYMka OCMM YKONUKO ce Y
OMNo KOM KOHKpeTHOM cny4yajy CaBeT, CBOjOM O4/TyKOM, HE OAPEKHE TOr UMyHUTETA.
TakBo ogpuuame 04 UMyHUTETa Hehe ce OQHOCUTM Ha BUNO KakBy Mepy U3BpLUEHA,
3a kojy je noTpebHo NocebHO oapuLarse.

(2) HesaBucHo of oppenbe nperxogHor ctaBa SELEC Hehe yxuBaTn
UMYHWUTET y BE3M Ca:

(8) napHMYHMM MOCTYNKOM KOju Ce OAHOCU Ha yroBopHy obaBesy SELEC;

(6) npoTuBTYXOOM KOja je HemnocpedHO MoBe3aHa ca MOCTYMNKOM Koju je
nokpeHyo SELEC,;

(B) MapHMYHMM MOCTYNKOM KOju Ce OAHOCKM Ha noBpedy nNpaBa 3aliTuTe
NUYHMX nogaTaka kKako je To gedumHmncaHo KoHseHunjom SELEC;

() napHM4YHMM NOCTYNKOM 3a LWTEeTYy nounkseHy Yy Hecpehu kojy je
Npoy3poKoBaro BO3MMo, MNOBHU 0BjekaT nnyu Ba3gyxonnoB Koja npunaga unv Kojum
ce ynpasrba y ume SELEC, ykonuko ce Ta wreta He MOXe HagokHaguTtu u3
ocurypama.

YnaH 4.

HenoBpeaunsocTt

(1) TMpoctopuje SELEC cy HenoBpeause. Hberosa mmoBuHa, 6e3 ob3upa
roe ga ce Hanasu 1 y yujeMm je noceny, dbuhe usyseTta of npetpeca, peksuauuuje,
KOHp1CKaumje, ekcnponpujaumje n 6uno Kaksor omeTamwa Yy W3BPLUHOM, YNpaBHOM,
aAMWUHUCTPaATUBHOM, CYCKOM UMW 3aKOHOAABHOM MOCTYIKY.

(2) Apxua SELEC je HenoBpeguBa 6e3 0063upa rae ce Hanasm 1y umjem je
nocegy.

YnaH 5.

3acTtaBa n cumoon

SELEC nma npaBo ga McTakHe CBOjy 3acTaBy M cMmbON Ha npocTopujama u
Ha NpeBO3HMM CpeACTBMMA Kaga ce OHa ynoTpebrbaBajy y cnyxbeHe cBpxe.
3acraBa gpxaBa 4nadHuvua he 6uTtn ncrakHyte y npoctopunjama SELEC.
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YnaH 6.

Onakwuue u UMyHUTETU KOju ce OAHOCE Ha ONTeHe U
wTaMnaHe maTtepujane

(1) “nanuue he possonutn aa SELEC cnobogHo onwtu, 6e3 notpebe ga
npubasrba nocebHa ogobpemna, y cee cnyxbeHe cBpxe, n wTntuhe npaso SELEC
Ha cnobopy onwTewa. SELEC nma npaso ga ynoTtpebrbaBa WwndpoBaHe cucteme u
KO4oBeE W [a warbe U npuma crnyx0beHy npenucky u gpyra cnyxbeHa obaBeluTena
nyTem Kypupa unu y sanedaheHum spehama koje he yxuBatu ucTte npusunervje u
UMyHUTETE Kao AUNIIOMATCKN KYpUpU U NOLLUIBKE.

(2) SELEC he, kaga je y nuTamwy cnyxbeHO onwiTerwe, yXmatu TpeTMaH
KOjU HMje Mare MOBOSbaH O OHOT KOjU YnaHuLue rapaHTyjy AMnnomMaTcKuM Mucujama
6uno koje Apyre apxase.

(3) YnaHmue Ha cBojoj TepuTopuju npusHajy npaBo SELEC Ha
objaBrmbmBate y cBpxe yTtBpheHe y KonBeHuuwju SELEC. CnyxGeHa npenucka
ynyheHa SELEC un cBa cnyxbeHa npenucka kojy SELEC ynyhyje, 6uno kojum
cpencTeoM u 'y 61no kojoj popmm 6uhe HenoBpeauea.

YnaH 7.

U3yseumn

(1) Y okeupy cnyxbeHux aktuBHocT, SELEC 1 werosa nmoBvMHa n3yseTu
cy oa:

(@) cBuX OnMpekTHUX nopesa 6e3 ob3vpa Aa Nu Cy HameTHYTU oA CTpaHe
ApXaBHUX, PEerMoHanHuWxX unuM OMWTUMHCKUX Bractu. MefyTum, OoBO He 3HauuM fa
SELEC moxe aa Tpaxu u3y3ehe kaga cy y nuTawy nopesun, Takce unu gaxobuHe koje
npeacTaBrbajy HakHady 3a Npy>XeHe jaBHe ycnyre;

(6) uapuHa, 3abpaHa K orpaHuyera Yy nornegy yeBo3a WM M3BO3a
npeamMeTa 3a crnyx6eHy ynotpeby, noa ycroBoM fa ce npeamMeTu Koju ce yBo3e Hehe
npodaBaTt unu he ce wUMa Ha APYrM HAYMH pacrnonaraT Ha TepUTOpUjuU OOHOCHE
CtpaHe, n3yseB nopg ycnoeuma koje Ta CTpaHa ogobpu;

(B) uapuHCkux AaxOuHa, 3abpaHa unu orpaHuyera Ha yBO3 UMM U3BO3
nybnukauuja 3a cnyxbeHe cBpxe;

()  VHOMPEKTHWX mnope3a Ha poby WnM Yycryre, Koju Cy HaMeHeHU
cnyx6eHum notpebama, ykrbyyyjyhu nopes Ha [[ofaTy BPeAHOCT Ha Ty poby u
ycrnyre, nog WCTUM YCNOBMMAa KOjU Ce MpUMelbyjy Ha AunriomaTcke Mucuje Ha
Teputopuju oaHocHe CTpaHe.

(2) Wsysetum npeagsuheHu y crtaBy (1) Tadka (r) oBor unaHa Mory ce
06e30eanT nyteMm HadokHade Yy WCTOM MNOCTYMKY KOju ce npuMmersyje Ha
aunnomarcke Mucuje Ha TepuTopuju ogHocHe CTpaHe.

YnaH 8.

®PurHaHcuHjcka ocnoboherwa

SELEC Hehe 6uTM npeametr OMNo kakBux UHAHCUCKMX KOHTpona wunm
3abpaHa 1 moxe Ha TepuTtopuju CtpaHe crnoboaHo aa:

(@) Kkynyje 6uno kakey BanyTy NyTeM 3BaHWYHUX KaHamna v ga nocegyje u
pacrnornaxe UCTOM U

(6) nocepnyje payyHe y 6uno kojoj BanyTu.
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Mna.a Il

NPUBUNEMMJE N UMYHUTETU JIMLA KOJA YYECTBYJY
Y PAAY SELEC

YnaH 9.

MpuBuneruje 1 UMyHUTEeTU NpeAcTaBHMKA ApXaBa YnaHuua

(1) TlMpeacTtaBHUUM OpxaBa unaHvua, OOK Bplue cBojy mucujy y SELEC un
OOK MyTyjy Ka MecTy n u3 MecTta y Kojem ce ogpxasa cactaHak SELEC, yxuBahe
cnepgehe npuBunernje U UMyHuTeTe:

(@) wMyHUTET of xanwewa, 3apxaBara 1 3anreHe NUYHOr NpTrbara;

(6) wWMyHMUTET of CyACKOr MOCTyMKa Yy Be3W ca YCMEHUM W MUCMEHUM
usjaBama 1 CBUM padr-ama U3BpLUEHMM Yy CBOjCTBY npeactasHuka. OBaj MMyHUTET
he ce npoayxmtn n Kaga nvue Ha Koje ce OAHOCK MpecTaHe Aa Bpln yHKUUjy
npeacTaBHUKE;

(8) HenoBpeamBoCT cnyxbeHe [OOKyMeHTauuje, nogataka WU Jpyrux
cnyxbeHnx maTepujana koju ce Hanase y HUXOBOM noceay;

() npaBo ga ynoTtpebrbasajy WMdpy M NpMMajy JOKYMEHTE UNW Npenucky
KypVMpOM 1nu y 3anevaheHum naketnma;

() nmuHo wm3ysehe u© wnsysehe OpayHor pgpyra o4 MMUIPaALMOHUX
orpaHuyer-a 1 opMariHocTu Koje ce ogHoce Ha pernctpaumjy ctpaHaua y Ctpanu
Kojy nocehyjy nnm kpos Kojy nponase y BplLUeny CBoje PyHKUUje;

(A) ucTe onakwwuue y norneay BanyTe UM orpaHuyersa y pasmeHu BanyTte
koje ce goderbyjy npeacTaBHULMMA CTpaHWX Brafa Koju ce Hamnase y BPEMEHCKM
orpaHuyeHM crnyx6eHnm mucujama;

(€) wcTe MMyHUTETE M onaKlwuLie Yy Be3n ca NUYHUM NPTIbaroM Kao LLITo ce
aoaerbyjy AunnoMaTckum npeactaBHULMma.

(2) CraB (1) oBor unaHa Hehe ce npumeHUTU M3mehy npeacTaBHWKA U
OpXaBe YnaHuLe Yunju je TO nuue ApXaBrbaHWH UMK Y KOjoj MMa cTanHo bopasulTe
Unn Ynjy jecte unm je 6Mo NpeacTaBHUK.

YnaH 10.

MpuBunernje n MyHuTeT ohnumMpa 3a Be3y

(1) Odwmumpy 3a Be3sy y ApxaBu ceauLluTa U YNnaHoBMMa H-eroBe nopoauLe
KOju ca WM XuBe Yy 3ajedHUYKoM gomMahuHCTBY npunagajy ucte npusunervje u
UMyHUTETWN, oOcnobohera M onakwuue Koje ce npu3Hajy AunnomMaTcKuMm
npeacTaBHMUMMA WM YNaHOBMMA HMXOBUX nopoavua, Yy cknagy ca beukom
KOHBEHLMjOM O avnromaTckum ogHocuma of 18. anpuna 1961. roguHe.

(2) Odwmump 3a Besy Hehe obaBrbaTh HUKakBY NyKpaTUBHY AenaTHOCT Y
OpXaBu cefuwiTa, OCMM OHe Koja je y Be3n ca HeroBumMm cnyxbeHum dyHkuunjama y
SELEC.

(3) Odwmump 3a Be3y KOju MMa ApXKaBrbaHCTBO UNK cTanHo GopaBuwiTe y
ApXaBy ceauuTa yxmnsa UMyHUTETE o4 NPaBHOr NOCTYMKa U HENOBPEAMBOCT Camo Y
BE3U ca cnyxbeHnm pagwama koje obaBrba BpLuehu cBojy dyHKUUjY.

(4) Ha Teputopujn CTpaHe Koja Huje OpxaBa ceauvwTta oduump 3a Besy,
0OK BpLUM cBoje dyHKUMje Be3aHe 3a cBoj pagy Yy SELEC, yxunsahe npusunervje u
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UMYyHMTETE KOjU Ce MpUMEemYjy Ha MNpeAcTaBHWKE ApXaBa 4naHuua, Kao LWTo je
npeasuheHo ynaHom 9, nsysmmajyhm tauke (o) v (e) ctasa (1) unana 9.

YnaH 11.

MpuBunernje u UMyHUTETU reHepasiHoOr AUpeKTopa, AMpeKTopa u
ocobma SELEC

(1) TeHepanHu gupekTop, aupekTopn n ocobree SELEC he:

() yxuMBaTM MMYHUTET Of MNPaBHOr MOCTYMKA YaK W HAKOH MpecTaHka
HMXOBUX AyKHOCcTN ¥ SELEC, y Be3n ca gaTtmm yCMeHUM 1 NUCMEHUM u3jaBama u
CBWUM pagHaMa U3BpLUEHUM Y CyX6EHOM CBOjCTBY M Y OKBUPY CBOjMX OBnalihewa;

(6) ©OuTM un3y3eTn o4 TaKCU Ha nnate, Harpage U MPUXOAE Koje UM je
ucnnatuno SELEC;

(8) 6uUTM M3y3eTu, 3ajedHO ca YnaHoBMMA CBOje MOpOAULIE KOjU uUMHe
HMXOBO MOPOANYHO AOMANUHCTBO, O MMUIPALMOHMX OrpaHnyerba, opManHoCTU 1
perucTpaumje cTpaHaua;

()  yxvBaTV UCTe onakwwuue y rnorneay BaryTe WM orpaHuyera 3ameHe
MCTE Kao YNaHOBM AMMIOMAaTCKUX MUCKja oaroBapajyher paHra;

(n) yxuBaTW, 3ajedHO ca 4YnaHoBMMA CBOje MOPOAMLIE KOjU UMHE HMXOBO
nopoauMyHo gomahuHCTBO, MUCTe onakwuue y norregdy penatpujauuvje y Bpeme
mMehiyHapoOHMX Kpu3a Koje ce [Joferbyjy 4naHoBuMma OunoMaTCcKMx Mucuja
oarosapajyher paHra;

(h) wmmaTn npaBo fa y ApXaBu ceauwTa, Y cknagy ca HeHUM 3akoHMMma u
apyrum nponucuma, yBo3e 6e3 nnahawa uUapuHe HamewTaj M nokyhcTso,
YKIby4yjyhu 1 MOTOPHO BO3UIIO, Kafa npBu NyT Npey3nMajy Ay>KHOCT, Kao 1 NpaBo Aa
ncte nseesy 6e3 nnahawa LaprHe HAaKOH OKOHYaHa HNXoBUX yHKumja y SELEC;

(e) 6uTn n3yseTn oa obaBese Aa Npyxe AoKase y CBOjCTBY CBEAOKA Y Be3u
ca CBOjUM cryGeHum 3ajaumma u

(k) yKvMBaTM HENOBPEAMBOCT Kaja Cy Yy MuTakwy MnanMpu M OOKYMEHTU U
apyru cnyx6eHn maTepujan koju ce ogHocu Ha SELEC.

(2) MNopen npuBunervja n UMyHUTETa HaBedeHUX y ctaBy (1) oBor unaHa,
reHepanHu OUPEeKTop U AMPEKTOPU, Kao U YraHOBM HUXOBUX nopoauua Koju uvHe
HMXOBO MOPOAUYHO AOMaNMHCTBO, Y [ApXasBu ceguwita yxuBahe npaBo Ha
npusunervje, nMyHuteTe, udyseha mM onakwuvue Koje ce npusHajy OunnomMaTCKum
npeacTaBHMUMMA U YnNaHOBMMA HUXOBUX AoMahuHcTaBa y cknagy ca beukom
KOHBEHLMjOM O avnromaTckum ogHocuma of 18. anpuna 1961. roguHe.

(3) TeHepanHu pgupektop, ompekTop M ocobrbe SELEC Hehe yxuBaTu
npuBunervje n UMyHUTeTe HaBefeHe y cTaBy (1) oBor ynaHa y Taykama og (6) oo (f)
1 cTaBy (2) oBor unaHa y ogHocy Ha CTpaHy uuvje ApxaBrbaHCTBO nocenyjy, 04HOCHO
Y KOjOj MMajy cTanHo 6opasuLuTe.

YnaH 12.
MpuBunernje un UMyHUTEeTM NpeacTaBHNKa onepaTMBHUX
napTtHepa

MpencraBHUUMMaA onepaTMBHUX NapTHepa Koju cy noctaBrbeHn npu SELEC
Ha OCHOBY yrosopa O capafwu 6vhe npusHaTe npuBunervje 1 UMyHUTETU Koju ce
npu3Hajy oumumprmMa 3a Besy ApXasa unaHuua, oCUM YKONMKo obum npusunervja un
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UMYyHUTETa HUje OrpaHNYeH YroBOpOM O caparU 3akibydyeHUM u3meny onepaTtuBHOr
napTHepa n SELEC y koM cnyyajy um ce npusHajy y yroBopom npegsuheHom obnmy.

YnaH 13.

Ob6aBelUTeH€

(1) Caaka cTpaHa he obaBecTUTK reHepanHor gMpekTopa u genosurtapa o
UMeHMMa, 3BarMMa, OAHOCHO OyHKLMjama CBOjuUX NpeacTaBHUKa, oduumnpa 3a Besy,
Kao 1 uynaHoBMMa nopoauvue oduumpa 3a Besdy KOju ca HUM XUBE Y 3ajeQHNYKOM
OOManuHCTBY.

(2) Csaku onepaTuBHU NapTHep he obaBecTUTW reHepanHor aAvpekTopa U
[enosutapa o UMeHMMa CBOjUX NpeAcTaBHUKa.

(3) TeHepanuu pupektop he Ha axypupaHoj nuctM koja he 6utn
pocTaBrbeHa cBakoj CTpaHu HaBeCcTn UMeHa 1 No3nLUMjy Aone HaBeaeHUX nuua:

(a) reHepanHor gupekTopa;
0) AupekTopa;

B) unaHoBa ocobrba SELEC;

~—

r) odwmuupa 3a Besy u

(
(
(
(0) npenctaBHMKA onepaTUBHUX NapTHepa.
UnaH 14.

Yna3sak, 60paBaK, n3nasak v TpaH3uT

Jlnumma koja cy pone HaBegeHa CtpaHe he, ykonuko je TO noOTpebHO,
onakwaTtu ynasak n 6opaBak Ha Teputopuju CTpaHe u Hehe cTBapaTW HUKaKBY
npenpeky NpunnkoMm HanywTawa Te CTpaHe, kaga je ynasak u 6opaBak noBe3aH ca
cnyxbeHnm aktmBHocTMma SELEC n 06e3beguhe ga HMKakee npenpeke He oMeTajy
HMXOB TPAH3WUT Ka UIM 0o MecTa HUXOBOr CNyXOeHOor mocna Koju ce ofgHOCK Ha
SELEC:

(a) npeacraBHMUMMa ApXaBa YnNaHULa;
(6) odmumpuma 3a Be3y K

(W) reHepanHom gMpekTopy, oupekTopuma n ocobrby SELEC.
YnaH 15.

Tpajarkse npuBunervja n UMyHuTeTa

(1) Ha Teputopujn OpxaBe ceguliTa CBako fuue Koje MMa npaBO Ha
npuBunervje u umMyHuteTe y cknagy ca oBoMm [MaBom yxusahe npusunervje u
UMyHUTETE OO MOMEHTa ynacka y ApXaBy ceauiuTa pagu npeysnmara OY>KHOCTU, a
YKOMWKO je Beh y apxasu ceguiTa o4 MOMEHTa Kagja o0 HeroBom gonacky CtpaHa
Koja ra je noctaBuna 6yge obaBecTuna HagnexaH opraH gpxase ceguwTta. Kaga ce
dyHKLMje TOr nNuua OKOHYajy, NpUBUMErnje U UMYHUTETU KOje OH yXKuBa y OpXKaBu
ceguwTa npectahe kaga HanycTu [ApXaBy cefuwiTa, OOHOCHO HaKOH wucTeka
pa3yMHOr poka y Kojem je Tpebano ga 1o yunHu. Mefytum, y norneay pagmwu Koje je
TO nuue n3spunnio spwehn ceoje yHKumMje MMyHuTeT he ce HacTaBuTK.

(2) Kapa BpLum cBoje cnyxbeHe ay>kHocTu y Be3an ca SELEC Ha Teputopuju
CTtpaHe Koja HuWje OpaBa ceauwlTa, CBaKo nuvue Koje Mma npaso Ha npusunervje u
UMyHWUTETE y CKnagy ca oBoMm [naBom yxuahe Te npusBunervje M umyHuteTe of
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MOMEHTa ynacka Ha TepuTopujy M TOKOM CBOr OopaBka Ha TepUTOpUjM OOHOCHE
CtpaHe. MefyTiM, 0Baj NPOTOKON HE MOXE CMpPeYnTM Aa HagnexHu opraHn CtpaHe
3axTeBajy og SELEC pga npyxn opgrosapajyhe gokase kojum he ce notBpautv ga
nuua Koja TBpAe Aa MMajy npasBo Ha TpeTMaH npeasuieH OBMM MPOTOKOSIOM NyTYjy
cnyx6eHum nocriom y Be3u ca SELEC.

YnaH 16.

OrpaHuyere MMyHUTeTa

VMyHUTETM 04 npaBHOr NocTynka Hehe ce NPUMEHUTU y Be3u ca rpahjaHckom
TyxOom koja je npousawna ycrnen Hecpehe koja ce pgoroguna Ha TepuTopuju
CtpaHe, a Kojy je Nnpoy3pokoBaro BO3umno, NMOBHO CPEACTBO MM Ba3gyxomnsoB KOjuM
je ynpaBrbao npeacTaBHWK ApxaBe u4naHuue, oduump 3a Besy, reHepanHu
OVpEeKTop, AMpekTop, 4naH ocobrsa SELEC wnu npeacrtaBHWMK onepaTtMBHOM
naptHepa, HUTM he ce MMYHWTET Of MpaBHOr MOCTyMka NPUMEHUTU Yy Be3u ca
npekpLuajem caobpahajHnx nponuca.

YnaH 17.

Oppuuare og MMyHUTeTa

(1) [Mpusunervje n UMyHUTETN NpensuieHn OBMM NPOTOKONOM HUCY AaTu
pagn nuyHe kopuctu, Beh kako 6u ce 06e30eanno He3aBMCHO BpLUEHE yHKUKja Y
Be3u ca SELEC.

(2) Jlvua koja yxuBajy npuBunervje M MMyHUTETE Yy CKNagy ca OBUM
NMPOTOKOSIOM, NPaBo Ha NpuBUIernje u UMyHUTeTe He ocriobafha obaBese ga nowTyjy
3aKoHe K nponuce apxxaee gomahuHa u gpyrnx CtpaHa.

(3) HaagnexHocT y norneay ogpvuarka UMyHUTETaA:

(@) kaga cyy nuTaky NpefcTaBHMLM ApXaBa YnaHvua u ouumpm 3a Besy
odpvuake of UMyHUTETA je Y HafNexXHOCTU ApxaBe Koja je nvue noctaeuna. Ceaka
CTpaHa vma npaBo v oGaBe3y Aa ce oApekHe WMyHMTETa y crydajy, kaga je, no
HEHOM MULLIbEHY, UMYHUTET CMETH:A Y CrpoBOfNeHY NpaBae M ako ofpuvuakse Hehe
LUKOAMUTU CBPCU 3060T KOje je UMyHUTET Aar;

(6) kapga cy y nuTawy reHepanHu gupektopu n aupektopu, CaeeT uma
npaeBo n obaBe3y ga ce OApeKkHEe UMyHUTETa kaga MMYHMTET omeTa crnpoBohere
npaeae U kaga ogpuuare of MMyHuTeTa Hehe WTeTuTn nHTepecuma SELEC;

(B) kapa je y nuTawy 4naH ocobrba SELEC, reHepanHu gupektop uma
npaBo U OYXHOCT [a ce ogpekHe MMyHUTEeTa kafja UMYHUTET yrpoxasa cnpoBohere
npaeae U kaga ogpuuare of MMyHuTeTa Hehe WTeTuTn nHTepecuma SELEC;

() «kapa cy y nuTawy nNpeacTaBHWLM ONepaTMBHOr MapTHepa, oapuuane
Of VIMyHUTETA je Y HagnexXHOCTU onepaTMBHOr napTHepa Koju ra je nocrtasuo. Taj
onepaTvBHW NapTHEP MMa MpaBO W OYXHOCT fa Ce OApeKkHe MMyHuTeTa y criyyajy
Kagja, NO HEroBOM MULLIBEHY, MMYHUTET NpeacTaBiba CMEThY Yy CrnpoBohemny
npaBae 1 ako oapuuawe Hehe WKoanTK cBpcy 300r Koje je MMyHUTeT aar.

(4) Oppvuatbe 0f MMyHUTETA Ce HE OQHOCK UM Ha Mepy U3BpLUEH:a 3a KOjy
je HeonxoaHO NoceGHO oApULaHsEe.

(5) SELEC he cBe Bpeme capahuBaTn ca CBUM HaASIEXHMM oOpraHuma
CTtpaHa u onepaTMBHMX NapTHepa kako 61 onakwao ageksaTHO cnpoBoferwe npasae
1 cnpeyno 6mno kakey 3noynoTpedy npusBunernja u UMyHUTETa KOje Cy rapaHToBaHe
OBWM MPOTOKOIIOM.
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Maea IV
3ABPLUHE OAOPEAOBE
YnaH 18.
MotnucuBawe, patucdukaumja, npuxBatarwe, ogobpaBame u
npuctynawe

(1) Oseaj npotokon he 6uTM OTBOpPEH 3a NOTNUCUBAHKE 3a CBE ApXaBe
notnmcHnue SELEC KoHBeHuuje.

(2) Osaj npoTokon je npegmeT paTudukauuje, npuxeaTarwa n ogobpaBara
Of CTpaHe fOpkaBa MOTMMCHMUA Yy CKNagy ca HWUXOBUM oarosapajyhum npasHUM
nponucuma.

(3) HakoH cTynawa OBOr nNpoTokona Ha cHary, 6uno koja gpyra CrtpaHa
SELEC KoHBeHuUuje Moxe aa My NpucTynu.

(4) WHcTpymeHT paTtuchmkaumje, npuxeBatawa W opobpasawa OGuhe
AenoHOBaHM Ko Aenosutapa.
YnaH 19.

Pe3epBe

Ha oBaj npoTokon He Mory ce cTaBuUTU pesepse.
YnaH 20.

CTynatwe Ha cHary u Tpajate lNMpoTtokona

(1) Osaj NpoTOKON CTyMa Ha CHary Le3geceT fJaHa oA AaHa Kaga AeBet
ApXxaBa NoTNUCHULA OENOHYjy CBOje MHCTPYMEHTe paTudmkaunje, npuxeaTarmwa uUnm
opobpemsa.

(2) 3a cBaky gpxaBy Koja paTudukyje, npuxsaTu, ogobpu MK NpPUCTynu
OBOM MPOTOKOMY HAKOH AaHa HEeroBor CTynaka Ha cHary, oBaj npoTokon he ctynuTu
Ha cHary Ha [JaH [enoHoBawa Of CTpaHe Te JpXaBe HeHor opjrosapajyher
WMHCTPYMEHTA.

(3) Osaj npotokon he ocrtatM Ha cHasu OOK Ha cHa3um Oyge SELEC
KoHBeHUuja.
YnaH 21.

U3meHe n ponyHe

(1) Osaj npoTokon MoXe OUTU N3MEHEH M OOMYyHEH HA nMpeasior 6mno koje
CrtpaHe.

(2) Csakvu TakaB npeasior reHepanHu AupekTop AocTaBrba CTpaHama
HajkacHuje LIecT Meceuu npe Hero WTo oH Oyae pAocTtaBrbeH CaseTy paou
pasmaTpana 1 ogobpaBsatba.

(3) WameHe 1 gonyHe OBOr NpOTOKOMa Yy CKnagy ca ctaBoM (2) OBOr 4YnaHa
6uhe npeameT patudmkaumje, npuxesatarba unu ogobpasara of ctpaHe CTpaHa u
cTynuhe Ha cHary y cknagy ca noctynkomM npeasufjeHnm y unany 20.
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YnaH 22.

PewaBare cnopoBa

Y cnyyajy cnopa mamehy ase unu Buwe CtpaHa unu usmehly CTtpaHe u
SELEC, a koju ce ogHOCcK Ha Tymadeke oBor npoTtokona, CTpaHe koje cy y nutamy
Tpaxuhe peluere nyTemM KOHCynTaumja u nperosopa. YKOMNMKo TakBe KOHcynTauuje un
nperoBopy He JoBedy OO pellewa cnopa Yy poky on wecTt meceun CtpaHe he
noaHeTn cnop CaBeTy paau pasmaTparba U ogroBapajyher noctynara.

YnaH 23.

MoBnayexe

(1) Cgaka CTtpaHa MOXxe ga ce noBy4ye M3 OBOr npoTokona y 6uno koje
BpemMe nuMcMeHuM obaBeliTeweM poctaBrbeHuM Cekpetapujaty SELEC wu
aenosuTapy, koju he oBepeHy Konunjy oBor obaBeluTera AoCcTaBuUT cBakoj CTpaHm.

(2) Ceaka cTtpaHa koja ce nosyde n3 SELEC KouBeHuuje, y cknagy ca
MOCTYMNKOM Koju je npeaBuheH y unaHy 52. KoHBeHuuje, NCTOBPEMEHO Ce MnoBrayn u
13 OBOT NPOTOKONA.

(3) [lMoBnayewe he npousBecTM AejCTBO MO UCTEKYy TPWU Meceua of AaHa
KaZa je oenosutap npumm obaBeLuTeH-Ee.
UnaH 24.

HDeno3sutap
(1) HenosuTtap osor npoTokona je Bnaga PymyHuje.

(2) [enosutap pocTaBba OBepeHy Konuvjy opurnHana CekpeTapujaty
YjeanweHux Hauumja pagu pernctpaunje n objaersmBara y cknagy ca dnaHom 102.
lMoserbe YjeammweHux Hauuja.

OpurvHan oBor npoTokona y jedHOM NpUMEpPKY Ha EeHrNeckoM jesuky ouhe
JEenoHoBaH koA [Jeno3utapa, a oBepeHa konuvja he OGUTM [oOCTaBIbeEHA CBaKo]
CrtpaHu.

Y noTepAy 4era, gone noTnucaHu, KOjI/I Cy nponncHo oBnawhenu o CTpaHe
CBOjVIX ogHocHux Bnaga, notnucanu cy osaj NPOTOKOI.

3akrby4deHo y bykypeluTy, naHa 24. HoBembpa 2010. roguHe.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkOH CTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa objaBrbumBama Yy
,Crny>x6eHom rnmacHuky Penybnuvke Cpbuje — MefyHapogHu yrosopu®“.



